
Art.-Nr.: 43.407.21 I-Nr.: 01014 LE-PTK 800

� Kullanma talimat∂ 

Tezgahl∂ Daire Testeresi

�

®
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� Lütfen sayfa 2-5’i  aç∂n

� Sayfa 6 - 11

�
� Çal∂µt∂rmadan önce lütfen kullanma 

talimat∂ ve güvenlik uyar∂lar∂n∂ 
dikkatlice okuyun!
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1. Cihaz aç∂klamas∂ (Ωekil 1)

1 Testere tezgah∂
2 Testere b∂ça©∂ korumas∂
3 ∑tme çubu©u
4 Testere b∂ça©∂
5 Ay∂rma kamas∂
6 Tezgah pervaz∂
7 Paralel dayanak
8 Motor
9 Kablo
10 Çerçeve
11 Aç∂k, Kapal∂ µalteri
12 Paralel dayanak y∂ld∂z sapl∂ civatas∂
13 Aç∂ ayar kadran∂
15 Y∂ld∂z sapl∂ civata
16 Dayanak k∂za©∂ y∂ld∂z sapl∂ civatas∂
18 Testere b∂ça©∂ korumas∂ y∂ld∂z sapl∂ civatas∂

2. Sevkiyat∂n içeri©i

� Sert metal diµli testere b∂ça©∂
� Paralel dayanak
� ∑tme çubu©u
� Tezgahl∂ daire testeresi

3. Kullan∂m amac∂na uygun kullan∂m

Tezgahl∂ daire testeresi, makine boyutuna uyan her
tür a©açlar∂n uzunlamas∂ ve enine kesilmesinde
kullan∂l∂r. Her tür yuvarlak a©açlar∂n kesilmesi
yasakt∂r.
Makine yaln∂zca kullan∂m amac∂na göre

kullan∂lacakt∂r.

Kullan∂m amac∂n∂n d∂µ∂ndaki tüm kullan∂mlar
makinenin kullan∂lmas∂ için uygun de©ildir. Bu tür
kullan∂m amac∂ d∂µ∂ndaki kullan∂mlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yaln∂zca
kullan∂c∂/iµletici sorumlu olup üretici firma sorumlu
tutulamaz. Yaln∂zca makine için uygun olan ve bu
k∂lavuz içinde teknik verileri aç∂klanan testere
b∂çaklar∂ kullan∂lacakt∂r. Her türlü kesme taµlar∂n∂n
makineye ba©lanmas∂ yasakt∂r. Kullan∂m amac∂na
uygun kullan∂mda ayr∂ca kullanma talimat∂nda
aç∂klanan güvenlik uyar∂lar∂, montaj ve iµletme
talimatlar∂na da riayet edilecektir. Makineyi kullanan
ve bak∂m∂n∂ yapan personel, bu talimatlar hakk∂nda 
bilgi sahibi olmal∂ ve muhtemel tehlikeler konusunda
bilgilendirilmelidir. Bunun d∂µ∂nda, geçerli olan genel
kazalar∂ önleme yönetmelerine de riayet edilmelidir.
Di©er genel iµyeri ve iµ sa©l∂©∂ yönetmeliklerine de
dikkat edilecektir. 
Makine üzerinde yap∂lacak de©iµiklikler üretici

firman∂n sorumlulu©unun sona ermesine yol açar ve 
oluµacak her türlü hasar ve zarardan üretici firma
sorumlu tutulamaz.
Makinenin kullan∂m amac∂na uygun kullan∂lmas∂na
ra©men belirli riskler tamamen ortadan kalkmaz.
Makinenin yap∂s∂ ve konstrüksiyonu itibariyle
aµa©∂da aç∂klanan noktalar meydana gelebilir:
� Testere b∂ça©∂n∂n koruma kapa©∂ bulunmayan

aç∂k bölümüne temas etme
� Dönmekte olan testere b∂ça©∂na müdahale

(dokunma) etme (kesilme yaralanmas∂)
� Talimatlara ayk∂r∂ yap∂lan çal∂µmalarda iµ

parças∂n∂n geri tepmesi
� Testere b∂ça©∂n∂n k∂r∂lmas∂
� Testere b∂ça©∂ diµlerine entegre edilen sert metal

parçalar∂n∂n d∂µar∂ f∂rlamas∂
� Öngörülen kulakl∂©∂n tak∂lmamas∂ durumunda

iµitme hasarlar∂n∂n oluµmas∂
� Makinenin kapal∂ mekanlarda kullan∂lmas∂nda

a©aç tozu nedeniyle sa©l∂©a zararl∂ emisyonlar∂n
oluµmas∂.

4. Önemli bilgiler

Lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice okuyun ve
içerdi©i bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimat∂ ile
makine, makinenin kullan∂m∂ ve güvenlik uyar∂lar∂
hakk∂nda bilgi edinin.

� Güvenlik uyar∂lar∂

� Uyar∂: Elektrikli aletlerin kullan∂lmas∂nda, yang∂n,
elektrik çarpmas∂ ve insanlar∂n yaralanmas∂n∂
önlemek için temel emniyet kurallar∂na daima
riayet edilmelidir.

� Testere ile çal∂µmaya baµlamadan önce ve
çal∂µma esnas∂nda tüm uyar∂lara dikkat edin.

� Güvenlik uyar∂lar∂n∂ iyi bir yerde saklay∂n.
� Elektrik çarpmas∂na karµ∂ kendinizi koruyun!

Topraklanm∂µ aletlere vücut ile temas etmekten
kaç∂n∂n.

� Kullan∂lmayan aletler kuru, kilitli ve çocuklar∂n
eriµemeyece©i bir yerde saklanmal∂d∂r.

� ∑yi ve emniyetli bir çal∂µmay∂ sa©lamak için
tak∂mlar∂ keskin ve temiz tutun.

� Tak∂m kablosunu düzenli olarak kontrol edin,
hasarl∂ oldu©unda kalifiye personel taraf∂ndan
onar∂lmas∂n∂ sa©lay∂n.

� Uzatma kablosunu düzenli olarak kontrol edin ve
hasarl∂ oldu©unda de©iµtirin.

� Aç∂k havada çal∂µ∂rken yaln∂zca uygun ve ilgili
µekilde iµaretlenmiµ olan uzatma kablosu
kullan∂n.
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� Ne yapt∂©∂n∂za dikkat edin. Mant∂kl∂ olarak
çal∂µ∂n. Yorgun oldu©unuzda makine ile
çal∂µmay∂n.

� Ωalteri aç∂l∂p kapat∂lmayan makineler ile
çal∂µmay∂n.

� Uyar∂! Öngörülmeyen tak∂m ve aksesuarlar∂n
kullan∂lmas∂nda yaralanma tehlikesi vard∂r.

� Her türlü ayar ve bak∂m çal∂µmas∂ndan önce, fiµi
prizden ç∂kar∂n.

� Makine ile çal∂µan herkesin güvenlik
uyar∂lar∂ndan bilgi edinmesini sa©lay∂n.

� Testere ile yakacak odun kesmeyin.
� Testere ile yuvarlak a©açlar∂n enine kesilmesi

yasakt∂r.
� Dikkat! Dönmekte olan testere b∂ça©∂ nedeniyle

el ve parmaklar∂ yaralama tehlikesi
bulunmaktad∂r.

� Makine üzerinde, cereyan kesilmesinden sonra
tekrar çal∂µmay∂ önleyen bir emniyet µalteri (11)
bulunur.

� Makineyi çal∂µt∂rmadan önce aletin tip levhas∂
üzerinde belirtilen gerilim de©eri ile elektrik
µebekesi geriliminin ayn∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol
edin.

� Uzatma kablosunun kullan∂lmas∂ gerekti©inde
kablo kesitinin  testere güç sarfiyat∂ için uygun
olup olmad∂©∂n∂ kontrol edin. Asgari kablo
kesitinin 1 mm2 olmas∂na dikkat edin.

� Kablo makaras∂ kullan∂rken kablolar∂ tamamen
aç∂n.

� Testereyi elektrik kablosundan tutarak taµ∂may∂n.
� Elektrik kablosunu (9) kontrol edin. Hatal∂ veya

hasarl∂ elektrik kablolar∂n∂ kullanmay∂n.
� Aletin fiµini prizden ç∂karmak için elektrik

kablosundan çekmeyin. Kabloyu aµ∂r∂ ∂s∂, ya© ve
keskin kenarlardan koruyun.

� Testereyi ya©murda b∂rakmay∂n. Testereyi nemli
ve ∂slak yerlerde kullanmay∂n.

� yi bir ayd∂nlatmay∂ sa©lay∂n.
� Yan∂c∂ s∂v∂ veya gazlar∂n yak∂n∂nda kesim

yapmay∂n.
� Aç∂k havada yap∂lan çal∂µmalarda kaymayan

ayakkab∂ giyin.
� Uygun iµ elbisesi giyin! Bol elbise veya tak∂lar

testere b∂ça©∂na tak∂labilir.
� Çal∂µan kiµinin saç∂ uzun oldu©unda saç a©∂

kullanacakt∂r.
� Anormal duruµlar ile yap∂lan çal∂µmalardan

kaç∂n∂n. 
� Makineyi kullanan kiµi en az 18 yaµ∂nda

olmal∂d∂r, meslek e©itimi görenler en az 16
yaµ∂nda ve yaln∂zca gözetim alt∂nda çal∂µmal∂d∂r. 

� Çal∂µma yerindeki düzensizlik yaralanmalara
sebep olabilir.

� Di©er kiµilerin, özellikle çocuklar∂n alet ve elektrik
kablosuna dokunmalar∂na izin vermeyin ve

iµyerinden uzak tutun. 
� Çocuklar∂ fiµi prize tak∂lm∂µ olan makineden uzak

tutun.
∑ Çal∂µma alan∂ndaki a©aç art∂klar∂ ve di©er
parçalar∂ temizleyin.

� Makine ile çal∂µan kiµinin dikkatini baµka yere
çekmeyin. 

� Motor ve testere b∂ça©∂ dönme yönüne dikkat
edin.

� Makine durdurulduktan sonra testere b∂ça©∂ (4)
kesinlikle yana bast∂r∂larak frenlenmemelidir.

� Yaln∂zca iyi bilenmiµ, çatla©∂ bulunmayan ve
deforme olmam∂µ testere b∂çaklar∂n∂ (4) tak∂n.

� Yüksek alaµ∂ml∂ h∂zl∂ çal∂µma çeli©inden (HSS
çeli©i) imal edilmiµ testere b∂ça©∂ (4)
kullanmay∂n.

� Makine üzerindeki emniyet donan∂mlar∂ (2, 5)
sökülmemeli veya kullan∂lamaz duruma
getirilmemelidir.

� Makinede yaln∂zca üretici firma taraf∂ndan
tavsiye edilen ve EN 847-1 normuna uyan
testere b∂çaklar∂ kullan∂lacakt∂r. Ayr∂ca testere
b∂ça©∂n∂n de©iµtirilmesinde kesim geniµli©inin
ay∂rma kamas∂ kal∂nl∂©∂ndan küçük ve testere
b∂ça©∂ et kal∂nl∂©∂n∂n ay∂rma kamas∂ kal∂nl∂©∂ndan
büyük olmamas∂na dikkat edilecektir. 

� Hatal∂ testere b∂çaklar∂ (4) derhal de©iµtirilecektir.
� Bu kullanma talimat∂nda belirtilen teknik

özelliklere sahip olmayan testere b∂çaklar∂n∂
kullanmay∂n.

� Testere b∂ça©∂n∂ koruyan tüm donan∂mlar∂n (2,
15) mükemmel durumda olmas∂n∂ sa©lay∂n.

� Aµ∂nm∂µ tezgah elemanlar∂ derhal
de©iµtirilecektir.

� Dikkat: Bu testere ile oluk kesimlerinin yap∂lmas∂
yasakt∂r.

� Hasarl∂ veya hatal∂ koruma donan∂mlar∂ derhal
de©iµtirilecektir.

� Ay∂rma kamas∂ (5) önemli bir koruma donan∂m∂
olup, iµ parças∂n∂n k∂lavuzlanmas∂n∂ ve testere
b∂ça©∂ arkas∂nda kalan kesim yar∂©∂n∂n
kapanmas∂n∂ ve böylece iµ parças∂n∂n geri
tepmesini önler. Ay∂rma kamas∂n∂n kal∂nl∂©∂na
dikkat edin. Ay∂rma kamas∂, testere b∂ça©∂
kal∂nl∂©∂ndan ince ve kesim yar∂©∂ndan geniµ
olmamal∂d∂r.

� Her kesim çal∂µmas∂nda kapak (2) iµ parças∂n∂n
üzerine kadar indirilecektir.

� Dar a©açlar∂ keserken mutlaka itme çubu©unu
(3) kullan∂n (Geniµlik: 120 mm’den küçük).

� ∑tme çubu©u veya itme çubu©u sap∂
kullan∂lmad∂©∂nda daima makinenin yak∂n∂nda
bulundurulacakt∂r.

� Güvenli bir µekilde elde tutulamayacak kadar
küçük olan malzemeleri kesmeyin.

� Dar parçalar kesilirken paralel dayanak testere
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b∂ça©∂n∂n sa© yan∂na monte edilecektir.  
� Kesim yaparken daima testere b∂ça©∂n∂n yan∂nda

durun.
� Makineye duruncaya kadar yüklenmeyin.
� ∑µ parças∂n∂n kaymas∂n∂ veya dönmesini

önlemek için iµ parças∂n∂ daima kuvvetlice
çal∂µma plakas∂na (1) bast∂r∂n.

� Kesilen parçalar∂n testere b∂ça©∂na kap∂larak
d∂µar∂ f∂rlat∂lmamas∂na dikkat edin.

� Tamir ve bak∂m çal∂µmalar∂ tamamland∂ktan
sonra tüm koruma ve güvenlik donan∂mlar∂ tekrar
yerlerine monte edilecektir.

� Üretici firman∂n güvenlik, iµ ve bak∂m uyar∂lar∂na
riayet edilecek ve teknik özellikler bölümünde
belirtilen boyutlara uyulacakt∂r.

� Geçerli kazalar∂ önleme yönetmelikleri ve di©er
genel iµ güvenli©i yönetmeliklerine riayet
edilecektir. 

� Meslek odalar∂n∂n ilgili broµürlerine dikkat edin
(VBG 7j).

� Her çal∂µmaya baµlad∂©∂n∂zda toz emme
donan∂m∂n∂ ba©lay∂n. Testereyi kullanan kiµi toz
oluµmas∂n∂ etkileyen koµullar hakk∂nda, örne©in
iµlenecek malzeme türü (temin edilen kaynak),
yerel çal∂µma µartlar∂ ve kapak/k∂lavuz
sac∂/k∂lavuzlar∂n do©ru ayarlanmas∂) bilgi sahibi
olmal∂d∂r.  

� Testereyi, yaln∂zca uygun bir aspiratör veya
endüstriyel tip elektrik süpürgesi ile çal∂µt∂r∂n.

� Aç∂k havada kullan∂lacak uzatma kablosu: Aç∂k
havada çal∂µ∂rken yaln∂zca uygun ve ilgili µekilde
iµaretlenmiµ olan uzatma kablosu kullan∂n.

� Testere b∂ça©∂ dönerken kesinlikle k∂ym∂k, talaµ
veya s∂k∂µm∂µ a©aç parçalar∂n∂ ç∂karmaya
çal∂µmay∂n.

� Ar∂zalar∂ tamir etmek veya s∂k∂µm∂µ a©aç
parçalar∂n∂ ç∂karmak için daima makineyi
kapat∂n, fiµi prizden ç∂kar∂n.

� Kesim yar∂©∂n∂n ayar∂ bozuldu©unda tezgah
pervaz∂n∂ (6) yenileyin. Fiµi prizden ç∂kar∂n.

� Iaz 10 A ile sigortalanm∂µ prize tak∂lacakt∂r.
� Düµük güçlü makineleri a©∂r iµlerde kullanmay∂n.
� Kabloyu kullan∂m amac∂ d∂µ∂nda kullanmay∂n.
� Ayakta sa©lam ve dengeli durun.
� Aletin muhtemel hasarlar∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol

edin!
� Aleti kullanmaya devam etmeden önce koruma

donan∂mlar∂ ve hafif hasarl∂ parçalar∂n
fonksiyonlar∂ yerine getirip getirmediklerini
kontrol edin.

� Hareket eden parçalar∂n mükemmel çal∂µ∂p
çal∂µmad∂©∂n∂, s∂k∂µmad∂©∂n∂ veya parçalar∂n
hasarl∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol edin. Aletin
düzenli çal∂µmas∂n∂ sa©lamak amac∂yla tüm
parçalar do©ru µekilde monte edilecektir.

� Hasarl∂ koruma donan∂mlar∂ ve parçalar,

kullanma k∂lavuzunda farkl∂ bir µekilde
aç∂klanmam∂µsa, talimatlara uygun µekilde yetkili
servisler taraf∂ndan tamir edilecek veya
de©iµtirilecektir.

� Hasarl∂ µalterlerin yetkili servisler taraf∂ndan
de©iµtirilmesini sa©lay∂n.

� Bu alet geçerli olan güvenlik yönetmeliklerine
uygundur. 

� Aletin tak∂mlar∂n∂ makine üzerinde tak∂l∂
b∂rakmay∂n. Makineyi çal∂µt∂rmadan önce
anahtar ve ayar aletlerinin makineden ç∂kar∂lm∂µ
olmas∂n∂ kontrol edin.

� Makineyi kullanmad∂©∂n∂zda elektrik kablosunun
fiµini prizden ç∂kar∂n.

� Tamirler yaln∂zca uzman elektrik personeli
taraf∂ndan yap∂lacak; tamirlerde orijinal parçalar
kullan∂lacakt∂r, aksi takdirde kullan∂c∂n∂n
çal∂µ∂rken kaza yapma tehlikesi vard∂r.

� Gerekli oldu©unda kiµisel koruma donan∂mlar∂
kullan∂n. Bu donan∂mlar µunlard∂r:
- ∑µitme kayb∂ riskine karµ∂ kulakl∂k 
- Tehlikeli toz teneffüs etme riskini azaltmak için
toz maskesi
- Testere b∂çaklar∂ ve kaba iµ parçalar∂ ile
çal∂µ∂rken eldiven tak∂n. Testere b∂çaklar∂
mümkün oldu©unda daima bir muhafaza içinde
taµ∂nacakt∂r.

Dikkat 

Yaralanma Tehlikesi!

Dönmekte olan testere b∂ça©∂na

b∂ça©∂na dokunmay∂n!

� Göz korumas∂ tak∂n

� Kulakl∂k tak∂n

� Toz korumas∂ tak∂n

Ses emisyon de©erleri
- Bu testerenin gürültüsü DIN EN ISO 3744; 11/95, E
DIN EN 31201; 6/93, ISO 7960 Ek A; 2/95
normlar∂na göre ölçülür. Çal∂µma yerindeki gürültü
oran∂ 85 dB (A) oran∂n∂n üzerine ç∂kabilir. Bu
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durumlarda kullan∂c∂n∂n gürültü koruma önlemlerini
almas∂ gerekebilir.Cihaz, çal∂µt∂©∂ yerde 85 dB’yi
aµabilir. (Kulakl∂k tak∂n!)

∑µletme Rölanti
Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA 86,8 dB(A) 76 dB (A)
Ses gücü seviyesi LWA 99,8 dB(A) 89 dB(A)

„Belirtilen de©erler emisyon de©erleridir ve ayn∂
zamanda güvenli iµ yeri de©erleri olarak
görülmemelidir. Emisyon ve imisyon seviyeleri
aras∂nda herhangi bir iliµki olmamas∂na ra©men, bu
de©erlere dayanarak ek olarak önlemlerin
al∂nmas∂n∂n gerekli olup olmad∂©∂na güvenilir µekilde
karar verilemez. Ωu anda iµyerinde mevcut olan
emisyon seviyesini etkileyebilecek faktörler, etkilerin
süresini, çal∂µma mekan∂n∂n özelli©ini, di©er gürültü
kaynaklar∂n∂ vs. içerir, örne©in makinelerin say∂s∂ ve
etraftaki di©er iµlemler.
Güvenilir çal∂µma yeri de©erleri ayn∂ µekilde ülkeden
ülkeye de©iµebilir. Bu bilgi kullan∂c∂ya, tehlikeyi ve
riski daha iyi tahmin etmesine yard∂mc∂ olmak için
verilmiµtir.“

5. Teknik Özellikler

Asenkron motoru 230 V ~ 50 Hz
Güç 800 Watt S2 30 Dakika   580 W S1
Rölanti devri n0 2950 dev/dak
Sert metal diµli testere b∂ça©∂        200 x 16 x 2,4 mm
Diµ adedi 20
Tezgah boyutu 500 x 335 mm
Kesim yüksekli©i max. 90°: 35 mm 
Kesim yüksekli©i max. 45°: 35 mm 
Toz emme ba©lant∂s∂ Ø 35 mm
Aletin komple ölçüsü 500 x 335 x 240 mm
A©∂rl∂k 14 kg

� Çal∂µt∂rma süresi: 
Çal∂µt∂rma süresi S2 30 dakika (k∂sa süreli
çal∂µt∂rma), motorun nominal güç (800 W) ile
sadece, tip etiketi üzerinde belirtilen süre (30
dakika) içinde sürekli olarak çal∂µt∂r∂lmas∂na izin
verildi©ine iµaret eder. Aksi taktirde motor aµ∂r∂
derecede ∂s∂nacakt∂r.  Çal∂µmaya ara verildi©inde
motor tekrar baµlang∂ç s∂cakl∂©∂na eriµecektir

6. Çal∂µt∂rmadan önce

� Makine sa©lam µekilde kurulmal∂d∂r. Bunun için
makineyi çal∂µma tezgah∂, üniversal alt çerçeve
vs. gibi elemanlar∂n üzerine ba©lay∂n.

� Çal∂µt∂rmadan önce tüm kapaklar∂n ve güvenlik
tertibatlar∂n∂n tak∂lm∂µ olmas∂ zorunludur.

� Testere b∂ça©∂ serbest hareket edebilmelidir.
� Önceden iµlenmiµ olan a©açta örne©in çivi veya

civata vs. gibi yabanc∂ cisimlere dikkat
edilmelidir.

� Açma/Kapama µalterine basmadan önce testere
b∂ça©∂n∂n do©ru µekilde monte edildi©inden ve
hareket eden parçalar∂n serbest çal∂µabildi©inden
emin olun.

� Makineyi çal∂µt∂rmadan önce aletin tip levhas∂
üzerinde belirtilen gerilim de©eri ile elektrik
µebekesi geriliminin ayn∂ olup olmad∂©∂n∂ kontrol
edin.

7. Montaj

Dikkat! Testere üzerinde yap∂lacak tüm ayar ve

bak∂m çal∂µmalar∂ndan önce fiµ prizden

ç∂kar∂lacakt∂r.

7.1 Testere b∂ça©∂n∂n montaj∂ (Ωekil 2/3)

� Dikkat! Fiµi prizden ç∂kar∂n.
� Talaµ kutusu kapa©∂n∂ (19) ba©lant∂ civatalar∂n∂

(20) açarak ç∂kar∂n ve yukar∂ katlay∂n.
� Somunu (21) açmak için anahtar∂ (30) somuna

(21) tak∂n ve ayn∂ zamanda al∂n anahtar∂n∂ (31)
karµ∂ flanµa (22) takarak somunu aç∂n. 

� Dikkat! Somunu, testere b∂ça©∂n∂n (4) dönme
yönünde döndürün.

� D∂µ flanµ∂ (22) ç∂kar∂n ve kullan∂lm∂µ testere
b∂ça©∂n∂ (4), aµa©∂ do©ru hareket ettirerek iç
flanµdan ay∂r∂n.

� Ba©lant∂ flanµlar∂n∂ temizleyin.
� Yeni testere b∂ça©∂n∂n montaj∂ sökme iµleminin

tersi yönünde gerçekleµir.
� Dikkat! Dönme yönüne dikkat edin (Testere

b∂ça©∂ üzerindeki ok iµaretine bak∂n).

7.2 Ay∂rma kamas∂n∂n ayarlanmas∂ (Ωekil 4-6)

� Testere b∂ça©∂ korumas∂n∂ (2) ç∂kar∂n (bkz. 7.3)
� Tezgah pervaz∂n∂ (6) ç∂kar∂n (bkz. 7.4)
� Her iki civatay∂ (24) gevµetin.
� Ay∂rma kamas∂n∂ (5), testere b∂ça©∂ (4) ve ay∂rma

kamas∂ (5) aras∂ndaki aral∂k 3 - 5 mm olacak
µekilde ayarlay∂n (bkz. Ωekil 6)

� Ay∂rma kamas∂ (5) uzunlamas∂na yönde testere
b∂ça©∂ (4) ile ayn∂ çizgide olmal∂d∂r.

� Her iki civatay∂ (24) tekrar s∂k∂n.
� Ay∂rma kamas∂ ayar∂ her testere b∂ça©∂

de©iµtirmesinden sonra kontrol edilecektir.
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7.3 Testere b∂ça©∂ korumas∂n∂n montaj∂ (Ωekil 4) 

� Testere b∂ça©∂ korumas∂n∂ (2) ay∂rma kamas∂ (5)
üzerine tak∂n ve ayarlay∂n.

� T∂rt∂ll∂ civatay∂ (18) testere b∂ça©∂ korumas∂ (2) ve
ay∂rma kamas∂ndaki (5) delikten geçirin ve
somun ile emniyetleyin.

� Demontaj iµlemi montaj iµleminin tersi yönünde
gerçekleµir.

7.4 Tezgah pervaz∂n∂n de©iµtirilmesi (Ωekil 4) 

� Dikkat! Fiµi prizden ç∂kar∂n.
� Alt∂ civatay∂ (23) ç∂kar∂n.
� Testere b∂ça©∂ korumas∂n∂ (2) ç∂kar∂n (bkz. 7.3)
� Aµ∂nm∂µ olan tezgah pervaz∂n∂ (6) yukar∂ do©ru

ç∂kar∂n.
� Yeni tezgah pervaz∂n∂n montaj iµlemi demontaj

iµleminin tersi yönünde gerçekleµir.

8. Kullan∂m

8.1 Açma, kapatma (Ωekil 1)

� Yeµil tuµa (1) bas∂larak testere çal∂µt∂r∂l∂r. 
� Testereyi tekrar durdurmak için k∂rm∂z∂ tuµa (0)

bas∂lacakt∂r.

8.2 Paralel dayanak

8.2.1 Paralel dayanak yüksekli©i (Ωekil 7/8)

� Alet ile birlikte sevk edilmiµ olan paralel
dayanakta (7) iki farkl∂ yükseklikte k∂lavuz yüzey
bulunur. 

� Kesilecek malzemenin kal∂nl∂©∂na ba©l∂ olarak
dayanak k∂za©∂ (25), Ωekil 7’de gösterildi©i gibi
kal∂n malzemeler ve Ωekil 8’de gösterildi©i gibi
ince malzemeler için ayarlanacakt∂r.

� Dayanak yüksekli©inin ayar∂n∂ de©iµtirmek için
her iki t∂rt∂ll∂ civatay∂ (16) gevµetin ve dayanak
k∂za©∂n∂ (25) taµ∂y∂c∂ k∂zaktan (26) ç∂kar∂n.

� Dayanak k∂za©∂n∂ (25), gerekli olan dayanak
yüksekli©ine göre 90∞ sola veya sa©a döndürün
ve sonra tekrar taµ∂y∂c∂ k∂za©a (26) tak∂n.

� T∂rt∂ll∂ civatalar∂ (16) s∂k∂n.

8.2.2 Dayanak uzunlu©u (Ωekil 7/8)

� Kesilecek  iµ parças∂n∂n s∂k∂µmas∂n∂ önlemek için
dayanak k∂za©∂ (25) daima testere tezgah∂n∂n (1)
ön kenar∂na kadar itilecek ve her iki t∂rt∂ll∂ civata
(16) ile sabitlenecektir (bkz. 8.2.1).

8.2.3 Kesim geniµli©i (Ωekil 8)

� A©açlar∂n uzunlamas∂na kesiminde paralel
dayanak (7) kullan∂lacakt∂r.

� Paralel dayana©∂ (7) testere tezgah∂n∂n (1) sol

veya sa© taraf∂na tak∂n.
� Testere tezgah∂ (1) üzerinde bulunan skala (b) ile

paralel dayanak (7) istenilen ölçüye ayarlanabilir.
� Paralel dayana©∂ (7) sabitlemek için her iki

kelebek civatay∂ (12) s∂k∂n.

8.3 Aç∂ ayarlama (Ωekil 9/10)

� Sabitleme saplar∂n∂ (15) gevµetin.
� Sabitleme saplar∂n∂ (16) kayd∂rarak testere

b∂ça©∂ (4) istenilen aç∂ ölçüsüne (bkz. skala 13))
ayarlanabilir.

� Sabitleme saplar∂n∂ (15) s∂k∂n.

9. Çal∂µt∂rma

Her yeni ayarlama iµleminden sonra, ayarlanan

ölçülerin kontrolü için bir deneme kesiminin

yap∂lmas∂n∂ tavsiye ederiz.

Testereyi çal∂µt∂rd∂ktan sonra, kesim iµlemine

baµlamadan önce testere b∂ça©∂n∂n max. devir

h∂z∂na eriµmesini bekleyin.

Uzun iµ parçalar∂n∂n kesim iµlemi sonunda

düµmesini önlemek için emniyet alt∂na al∂n

(örne©in makaral∂ sehpa)

Kesim iµlemine baµlarken dikkatli olun.

9.1 Dar parçalar∂n kesilmesi 

(Geniµlik: 120 mm’den küçük) (Ωekil 7)

� Paralel dayana©∂ (7) kesilecek olan iµ parças∂n∂n
geniµli©ine göre ayarlay∂n.

� iµ parças∂n∂ iki elinizle itin, testere b∂ça©∂ (4)
bölümünde mutlaka itme çubu©unu (3) kullan∂n.
(sevkiyat∂n içeri©ine dahildir!)

� ∑µ parças∂n∂, daima ay∂rma kamas∂n∂n (5) sonuna
kadar itin.

� Dikkat! K∂sa iµ parçalar∂n∂n kesilmesinde, itme
çubu©u daha kesimin baµ∂nda kullan∂lacakt∂r.

9.2 Çok dar parçalar∂n kesilmesi 

(Geniµlik: 30 mm’den küçük) (Ωekil 11)

� Paralel dayana©∂ (7) kesilecek olan iµ parças∂n∂n
geniµli©ine göre ayarlay∂n.

� ∑µ parças∂n∂, itme a©ac∂ (d) ile, dayanak k∂za©∂na
(25) kadar bast∂r∂n ve iµ parças∂n∂ itme a©ac∂ (3)
ay∂rma kamas∂ (5) sonuna kadar bast∂r∂n. 
∑tme a©ac∂ sevkiyat∂n içeri©ine dahil de©ildir!

(∑htisas ma©azalar∂nda bulunur)

9.3 Küçük parçalar∂n 45∞’lik kesimleri (Ωekil 13)

45°lik kesimler sadece paralel dayanak (7) ve
gönyeli dayanak (14) kullan∂larak yap∂lacakt∂r.
� Gönyeli dayana©∂ (14), paralel dayana©∂n (7)

dayanak k∂za©∂ (25) içine itin.
� Paralel dayana©∂ (7) istenilen iµ parças∂
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uzunlu©una göre ayarlay∂n ve sabitleyin.
� ∑µ parças∂n∂ gönyeli dayana©a (14) yerleµtirin.
� Testereyi çal∂µt∂r∂n ve gönyeli dayana©∂ (14)

a©aç parça ile birlikte dayanak k∂za©∂ boyunca
(25) testere b∂ça©∂ (4) yönüne sürün.

� Kesim iµleminden sonra testereyi kapat∂n.

9.4 Enine kesimler (Ωekil 14)

Enine kesimler sadece paralel dayanak (7) ve
gönyeli dayanak (14) kullan∂larak yap∂lacakt∂r.
Paralel dayanak (7) ve testere b∂ça©∂ (4) aras∂nda
uzunlu©u azami 160 mm ve azami 70 mm
geniµlikteki a©aç parçalar∂n kesilmesine izin
verilmiµtir
� Gönyeli dayana©∂ (14), paralel dayana©∂n (7)

dayanak k∂za©∂ (25) içine itin.
� Paralel dayana©∂ (7) istenilen iµ parças∂

uzunlu©una göre ayarlay∂n ve sabitleyin.
� ∑µ parças∂n∂ gönyeli dayana©∂n (14) önüne

yerleµtirin.
� Testereyi çal∂µt∂r∂n ve gönyeli dayana©∂ (14)

a©aç parça ile birlikte dayanak k∂za©∂ boyunca
(25) itme a©ac∂ (3) ile testere b∂ça©∂ (4) yönüne
sürün.

� Kesim iµleminden sonra testereyi kapat∂n.

10. Bak∂m

� Makine üzerindeki toz ve pislikler düzenli olarak
temizlenecektir. Temizleme çal∂µmalar∂ en etkili
olarak bas∂nçl∂ hava veya bez ile yap∂lacakt∂r.

� Plastik malzemenin temizlenmesinde tahriµ adici
malzeme kullanmay∂n.

11. Yedek parça sipariµi

Yedek parça sipariµinde aµa©∂da aç∂klanan
bilgiler verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
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Ersatzteilliste LE-PTK 800 Art.-Nr.: 43.007.21 I-Nr. 01014

Pos. Bezeichnung Ersatzteil-Nr.

2 Sägeblattschutz 43.407.000.01
3 Schiebestock 43.403.10.59
4 Sägeblatt 45.020.46
6 Tischeinlage 43.407.01.01

7+12+16+17 Parallelanschlag incl Sterngriffschrauben 43.407.01.02
11 Ein/Ausschalter 43.407.01.03
14 Winkelanschlag 43.406.00.33
15 Sterngriffschraube 43.407.01.04

o. B. HM-sägeblatt Ø200 x Ø 16 x 2,4 mm - 72 Zähne 45.020.58
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� EC ¢‹ÏˆÛË ÂÚÈ ÙË˜ ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË˜

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite
� Декларация за съответствие на ЕО

� EG Konformitätserklärung

� EC Declaration of Conformity

	 Déclaration de Conformité CE


 EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad

� Declaração de conformidade CE


 EC Konformitetsförklaring

� EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

®

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 22.06.2004

Archivierung / For archives: 4340701-42-4141800-E

Tamberg
Produkt-Management

EN 61029-1: 2000; EN 61029-2-1: 2002; EN 55014-1: 2000+A1; EN 55014-2: 1997+A1; EN 61000-3-2: 2000; DIN EN 61000-3-3: 1995+A1;

TÜv Rheinland Product Safety GmbH; BM 60008827 0001

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Tischkreissäge LE-PTK 800

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Über-
einstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l’entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.
Долуподписаният декларира от името на фирмата
съответствието на продукта.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

14

� Teknik de©iµiklikler olabilir

� GARANT∑ BELGES∑

Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan aletimiz, ürünün kusurlu olmas∂na karµ∂ 2 y∂l
garantilidir. 2 Y∂ll∂k garanti süresi, teminat devri veya aletin müµteri taraf∂ndan
sat∂n al∂nmas∂ ile baµlar.
Garanti haklar∂ndan faydalanmak için aletin yönetmeliklere uygun µekilde
bak∂m∂n∂n yap∂lmas∂, kullan∂m amac∂na uygun olarak ve kullanma talimat∂nda
belirtilen talimatlar do©rultusunda kullan∂lmas∂ µartt∂r.
Do©al olarak kanunen öngörülen garanti haklar∂ndan faydalanma bu 2 y∂l

içinde geçerli olacakt∂r.

Garanti Federal Almanya s∂n∂rlar∂ içinde veya geçerli olan yerel kanuni
yönetmeliklere ek olarak ilgili ülkelerin ana bölge pazarlama partnerlerinin
yönetmelikleri do©rultusunda geçerlidir. Lütfen yetkili olan müµteri hizmetleri
bölge temsilcilikleri veya aµa©∂da aç∂klanan servis adreslerini dikkate al∂n∂z.
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ct/min), Fax (0180) 5 835 830 (12 Ct/min)

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

� Einhell UK Ltd
Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

	 ARC EN CIEL ELECTRONIQUE
Z.A. BP 16
F-89000 ST GEORGES/Baulche
Resp. SAV: Oliver DEMEAUX
Pièces détachées: Michel RODIER
Tel. 03 86 48 11 89; Fax 03 86 48 39 58
mail: aec.e@wanadoo.fr


 Einhell Benelux
� Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

� Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial El Nogal
E-28119 Algete-Madrid

� Einhell Portugal Lda.
Apartado 2100
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4410-459 Arcozelo (VNG)
Tel. 122 0917500 Fax 122 0917529

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
Bergsoesvej 36 
DK-8600 Silkeborg
Tel. 087 201200, Fax 087 201203


 Hasse Haraldson
Barlastgatan 3 
S-41463 Gøteborg
Tel. 031 123160, Fax 031 123165

� Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48 
Postboks 2005
N-3255 Larvik
Tel. 033 179840, Fax 033 179841

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamonkatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-514 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Service 
Pannoniastr. 32
H-1136 Budapest
Tel. 01 2370494, Fax 01 2370495

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Agi s.r.o 
Stefanikova 10
SK-91101 Trecin
Tel. 32 7445270, Fax 32 7445270

1 Turkestan
Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102
KZ-486008 st. Chimkent 
Tel./Fax 03252 242414

� Einhell Distribution SRL
Drumul Odaii 26 A
Otopeni, Ilfov
RO-075100 Bucuresti
Tel. 021 2664302, Fax 021 2664313

� Poker Plus S.R.O.
Areal vu Bechovice
Budava 10 B
CZ-19011 Prahe - Bechovice 911
Tel. 02579 10204, Fax 02579 10204

� Slav GmbH
Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna
Tel. 052 601653

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepajci
Tel  049 342 444,  Fax 049 342 392

� GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel  01/5838304,  Fax 01/5183803

	 An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial Company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas, Moscow
Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow
Tel. 095 5401750 (central office)
Tel. 095 9033761 (Repair center Moscow)
Tel. 812 2240544 (Repair center St. Petersburg)


 Dirbita
� Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius
Tel  05 2395769,  Fax 05 2395770

� AS Baltoil
Roiu alev
Haaslava vald
EE-62102 Tartu
Tel  07 301 700,  Fax 07 301 701

1 Halai Trading Co. LLC
POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai
Tel. 04 2279554, Fax  04 2217686

� Alborz Abzar Co. Ltd.
No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran
Tel  021 6716072,  Fax  021 6727177


 Einhell BiH d.o.o.
Poslovni Centar 96
BA-72250 Vitez
Tel  030 717250,  Fax 030 717255

� Eurasia Industrial and Automotive Supply
3, Bessemer Str.
Duncanville
ZA-Vereeniging 1939
Tel  016 455 571 2,  Fax 016 455 571 6

1 Svyaz Prominvest Ltd.
#207-11, Skariny av.
BY-220023 Minsk
Tel  017 2642777,  Fax 017 2642591

UAE

KZ

BY
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�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baµka µekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak µart∂yla serbesttir.

EH 10/2004

Anleitung LE-PTK 800 SPK 6  12.11.2004  9:26 Uhr  Seite 16


